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Словарь

O‘zbek milliy taomlar oshxonasi – Столовая узбекских национальных 
блюд

milliy – национальный
turlari – виды
moshxo‘rda – машевый суп

moxora – гороховый суп 
mastava – рисовый суп
norin – нарын

halim – халим
xonim – ханум
boshqalar – другие

posbonlar – защитники
vatanparvar – патриот
harbiylar – военные
mashaqatli – трудоёмкий
chegarachi – пограничник
chegarani – границу
sharafli – почётное
javobgar – ответственный

Vatanimiz himoyachilari – Защитники Родины
kasb – профессия
tinch – спокойный 
xavf-xatarsiz – безопасный
qo‘riqlaydi - охраняет
baxtiyor– счастливый
yashab kelmoqda – 
проживают
balki – может быть

kelajakda – в будущем
qarshilamoq – приветствовать
faoliyatlari – деятельность
unutilmas – незабываемый
taassurotlar – впечатления
uchrashuv – встреча
hayot – жизнь
kutib olmoq - встречать

do‘kon – магазин
kelishmoq – договариваться
oldi-sotdi – покупка
joy – место
qurilish mollari – 
строительные материалы
xo‘jalik mollari – 
хозяйственные товары
qandolatchilik –  кондитерство

Do‘konda – В магазине 
ishlab chiqarish – 
изготовление
sana – дата
sifatiga – на качество
e’tibor berish – обращать 
внимание
buyumlar – предметы
xarid – покупка 
almashtirmoq – поменять

qishki – зимний
ta’til –  каникулы
tayyorgarlik ko‘rmoq – 
готовиться
bezadik – украсили 

Qishki ta’til taassurotlarim – Впечатления от зимних каникул
xursandchilik – веселье
nishonladik –  проводили 
tomoshasiga – на 
представление

muz saroyi – ледовый дворец
yaxmalak – коток
uchmoq – кататься
qorbo‘ron – снежки (игра)
yasadik – лепили

pulini qaytarmoq – вернуть 
деньги
sifatsiz – некачественный
nuqsoni – дефектный
xaqqingiz bor – в праве
mahsulotlar – продукты

xarid qilish, sotib olish – 
купить
qadoqlangan – упаковано
guruch – рис
un – мука
qahva – кофе
pishloq – сыр

Oziq-ovqatlar do‘konida – В продовольственном (овощном) магазине
peshtaxta – прилавок
qo‘yilgan – поставлены
ko‘rinishi – вид
tarkibi – состав
saqlanishi – хранение
narxiga – на цену
iste’mol qilsa – если будет 

употреблять, кушать
qaytim – сдача
qimmat –  дорого
arzon – дёшево
chegirma – скидка 
muddati yaroqsiz – срок 
годности
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mehr – любовь
sadoqatlilik – преданность
uyg‘otgan – пробудил
mehr-oqibat – доброта
o‘rgatgan – научил
xalq – народ
mashhur – известный
e’zozlash – уважать

shoir – поэт
buyuk – великий 
mutafakkir – мыслитель 
davlat arbobi – 
государственный деятель 
tug‘ilmoq – родиться 
yoza boshlagan – начал 
писать

oylar – месяцы
tez-tez – часто
gullaydi – цветут maysalar 
– травы

ko‘karadi – зеленеет
qushlar – птицы
o‘lkamizga – в наш край
uchib kelmoq – прилетать

Gullar. Qanday? – Цветы. Какие?
hisoblanadi – считается
gulzorda – в цветнике
o‘stirmoq – выращивать
bahorgi – весенние
o‘smoq – расти

go‘zallik – красота 
muhabbat – любовь
baxt – счастье
salomatlik – здоровье
ramz – символ

dala – поле
bahorgi ishlar – весенние 
работы
tоmorqa – в огороде
yer chopmoq – копать землю 
ekinlar ekimoq – сажать 

рассаду
parvarish qilmoq – ухаживать
yerni – землю
chopmoq – копать
ko‘chatlar – саженцы
o‘tqazmoq – сажать саженцы 

doston – поэма
g‘azallar – газели
ulug‘ - великий
tarixchi – историк 
saltanat – королевство 
asoschi – основатель 
odil – справедливый 
alloma – учёный

mayin – лёгкий
shabada – ветерок
esadi – веет

xushbo‘y – ароматный 
ifforli –  душистый 
ta’minlaydi – обеспечивает

деревьев
erta-yu kech – день и ночь 
mehnat qilmoq – трудиться 
mashaqqаtli – трудоёмкий 
har doim – всегда
yaproq – лист (растения)
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pazanda – кулинар
butun dunyo – весь мир
ozgina – немного
ko‘p – много
yemoq – есть (кушать)

ichmoq – пить
suzing – налейте, разлейте 
по (о приготовлении пищи)
dimlamoq – тушить
pishirmoq – варить

qovurmoq – жарить
tugmoq – лепить (к блюдам)
tuz sepmoq – солить
yog‘siz – без жира

Bahor keldi – Весна пришла

Bahorgi ishlar – Весенние работы 




